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shrImad vedAntadeshika ma NgalAshAsanam

ौीमद ्वदेादिेशक मलाशासनम ्

ौीः
ौीमान व्ेटनाथाय ः किवतािकककेसरी ।
वदेााचाय वय मे सिधां सदा िद ॥
ौीमणयोगी िसािवजयजम ।्
िवािमऽकुलोूतं वरदाय महं भजे ॥
सवतताय िसहंाय किववािदनाम ।्
वदेााचाय वयय वेटेशाय मलम ॥् १॥
नभमािस ौोणायामवतीणा य सरूय े ।
िवािमऽायाया ु वेटेशाय मलम ॥् २॥
िपता यानसिूरः पुडरीकायनः ।
पौऽो यनयोताराया मलम ॥् ३॥ var यनयोताायाः
वेटेशावतारोऽयं तटाशंोऽथवा भवते ।्
यतीाशंोऽथवेवें िवता या ु मलम ॥् ४॥
ौीभाकारः पानमाना दिश तं पनुः ।
उत ुमागतो ननूिमुाया ु मरम ॥् ५॥
यो बाे वरदाय  ूाचाय  परां दयाम ।्
अवा विृं गिमतः तै योयाय मलम ॥् ६॥
रामानजुाया दाऽयेाातलुात स्कलाः कलाः ।
अवाप िवशंे यै ूााय मलम ॥् ७॥
ौतुूकािशका भमूौ यनेादौ पिररिता ।
ूवित ता च पाऽषे ु त ै ौेाय मलम ॥् ८॥
सांतीिभिािवडीिभः बीिभः कृितिभजनान ।्
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यमुीवयामास तैसेाय मलम ॥् ९॥
यः ाितलाभपजूास ु िवमखुो वैवे जन े ।
बयणीयदशां ूाः तै भाय मलम ॥् १०॥
यादवे मया सव  शाममािह नातः ।
तै वेटनाथाय मम नाथाय मलम ॥् ११॥
िपऽे ॄोपदे े म े गरुव े दवैताय च ।
ूााय ूापकाया ु वेटेशाय मलम ॥् १२॥
यः कृतं वरदायण वदेााचाय  मलम ।्
आशाऽेनिुदन ं सोऽिप भवेल भाजनम ॥् १३॥
इित ौी कुमार वरदाचायण कृतं
ौीमद ्वदेादिेशकमलाशासनम ॥्

deshika ma Ngalam :

Pages 219 to 222 in the book contain benediction and eulogium regarding vedAnta deshika,

the author of the foregoing 28 Stotras. The thirteen shlokas found in pages 219 and 220

are known as vedAnta deshika-ma Ngalam (or mangalAshAsanam), meaning wishes for

a superior’s welfare uttered by an inferior. KumAra varadAchArya–son and disciple of

deshika–is the author of this ma Ngalam. This work shows to us not only the devotional

fervour of the disciple towards the AchArya, but the contemporary recognition that the

AchArya had earned in his lifetime, the titles conferred on him and the csteem in which

he was held. shloka 4 tells us how deshika was looked upon as a divine incarnation by his

contemporaries.

Pages 221 and 222 contain six selected shlokas from saptati-ratna-MAlikA, a hymn in

praise of deshika by a disciple’s disciple, Pravtiadi Bhayankaram Annan, by name.

The second shloka on page 222 is by a poet called Dindima Kavi. Himself a great poet, he

paid this tribute to the Lion among poets–Kavi-kesarI deshika.
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